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ซึ
บันทึก
Gar การตีความตามพระราชบัญญัติควบคุมการก่อสร้างอาคาร
(การตีความคําว่า “อาคาร” ตามมาตรา ๕ แห่ง

พระราชบัญญัติควบคุมการก่อสร้างอาคาร พุทธศักราช ๒๕๐๓)

กระทรวงมหาดไทยได้มีหนังสือ ที่ มท.๐๑๐๐/๑๕๐๐๐๒ ลงวันที่ ณ กันยายน
๒๕๒๐ ขอให้สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาตีความตามพระราชบัญญัติควบคุมการ
ก่อสร้างอาคาร พุทธศักราช ๒๕๓๕ โดยมีข้อเท็จจริงว่า กระทรวงมหาดไทยได้รับรายงานจาก
กรุงเทพมหานครว่า มาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติควบคุมการก่อสร้างอาคาร พุทธศักราช
๒๕๐๕ ได้กําหนดวิเครา
             ะห์ศัพท์คําว่า “อาคาร” ไว้ว่า เฉพาะในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะให้
หมายถึงสะพาน อุโมงค์ ท่อ หรือรางระบายน้้าเพื่อการสุขาภิบาล รั้วหรือกําแพง ประตูรั้ว ป้าย
โฆษณา ฯลฯ ด้วย ซึ่งหมายถึงว่าสิ่งก่อสร้างตามที่ระบุข้างต้นจะถือเป็น “อาคาร” ได้จะต้อง
ติดต่อกับทางสาธารณะ แต่โดยที่กฎหมายใช้คําว่า “ในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” จึงอาจ
พิจารณาได้เป็น๒ นัย คือ ที่ดินติดต่อกับทางสาธารณะนัยหนึ่ง หรือสิ่งปลูกสร้างติดต่อกับทาง
สาธารณะอีกนัยหนึ่ง และทําให้เป็นปัญหาในทางปฏิบัติของเจ้าหน้าที่ว่าสิ่งปลูกสร้างเหล่านี้
             จะต้อง
อยู่ในลักษณะใดจึงจะอือว่าเป็นอาคาร กรุงเทพมหานครจึงขอให้สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
พิจารณาวินิจฉัยปัญหาดังต่อไปนี้

(๑) คําว่า “ที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” หากหมายความว่า เป็นที่ดินที่ติดต่อ
กับทางสาธารณะ จะต้องหมายถึงที่ดินติดต่อกับทางสาธารณะทั้งแปลง และสิ่งปลูกสร้างดังกล่าวที่
สร้างอยู่บนที่ดินแปลงนั้นไม่ว่าจะมีส่วนของสิ่งปลูกสร้างนั้นติดต่อกับทางสาธารณะโดยตรงหรือไม่
ก็จะต้องถือว่าเป็นอาคารทั้งสิ้น

(๒) สิ่งปลูกสร้างนั้นจะต้องติดต่อกับทางสาธารณะโดยตรงด้วย จึงจะถือว่าเป็น
อาคาร ซึ่งหากพิ
             จารณาไปในทํานองนี้ จะเป็นเหตุให้มีการหลีกเลี่ยงไม่ขออนุญา ตโดยผู้ปลูกสร้าง
จะร่นสิ่งปลูกสร้างให้ท่างทางสาธารณะเพียงเล็กน้อย

(๓) ในกรณีที่มีการสร้างรั้วหรือกําแพง โดยแนวรั้วมิได้ติดต่อกับทางสาธารณะมี
เพียงเสารั้วหรือกํา แพงตอนต้นหรือตอนปลายสุดอยู่จดกับทางสาธารณะ จะถือว่ารั้วหรือกําแพง

นั้นเป็น “อาคาร” ด้วยหรือไม่

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กลงที่ ๑) ได้
พิจารณาบัญหาดังกล่าวและฟังคําชีแจงจากผู้แทนกระทรวงมหาดไทย (กรมโยธาธิการและ
กรุงเทพมหานคร) แล้ว เห็นว่า ปัญหาที่จะต้องวินิจฉ
             ัยในเรื่องนี่มีเพียงประเด็นเดียวว่า คําว่า “ใน
             [END PAGE 1]
             ๒

ที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” ตามที่กําหนดไว้ในวิเคราะห์ศัพท์คําว่า “อาคาร” ในมาตรา ๕9 แห่ง
พระราชบัญญัติควบคุมการก่อสร้างอาคาร พุทธศักราช ๒๕๐๓ มีความหมายเพียงใด wash
ความเห็นแยกเป็น ๒ ฝ่าย

กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๑ ฝ่ายข้างมากเห็นว่า โดยที่ในวิเคราะห์ศัพท์
ดังกล่าวกฎหมายใช้ถ้อยคําชัดเจนว่า “และโดยเฉพาะในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะให้
หมายความถึง.....ด้วย” คําว่า “ในที่” จึงต้องหมายถึงที่ดินที่สิ่งปลูกสร้างได้สร้างขึ้นและโดยที่
หลักการของกฎหมายมิได้จํากัดเฉพาะเพื่อคุ้มครองความปลอดภัยของผู้ที่อ
             ยู่อาศัยหรือผู้ใช้สอย
อาคารนั้น หรือความปลอดภัยของผู้สัญจรไปมาในทางสาธารณะนั้นเท่านั้นแต่ยังมีหลักการในด้าน
ความมั่นคงแข็งแรง การอนามัย การสุขาภิบาล การป้องกันอัคคีภัย และการผังเมืองอยู่ด้วย
ดังนั้นคําว่า “ในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” จึงหมายถึงกรณีที่มีการปลูกสร้าง สิ่งปลูกสร้าง
ตามที่กฎหมายกําหนดลงในที่ดินที่ติดต่อกับทางสาธารณะไม่ว่าจะได้สร้างติดต่อกับทางสาธารณะ
โดยตรงหรือไม่ สิ่งปลูกสร้างนั้นย่อมอยู่ในความหมายของคําว่า “อาคาร”

กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๑ ฝ่ายข้างน้อยเห็นว่า การตีความในเรื่อง
             นี้ควร
ตีความอย่างจํากัดตามมาตรา oo” แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เมื่อกฎหมายมิได้ใช้
คําว่า “ที่ดิน” ให้ชัดเจน แสดงว่าไม่ประสงค์จะให้คําว่า “ที่” หมายถึงที่ดินทั้งแปลงแต่ต้องการให้
หมายความจํากัดเฉพาะแนวเขตหรือพื้นที่ที่ติดต่อกับทางสาธารณะ ตามทางปฏิบัติของ
กระทรวงมหาดไทยในขณะนี้ก็ถือว่าสิ่งปลูกสร้างที่จะถือว่าเป็นอาคารในกรณีเช่นนี้ต้องเป็นสิ่งปลูก
สร้างเฉพาะที่สร้างติดต่อกับทางสาธารณะโดยตรงเท่านั้น และขณะนี้ได้มีการเสนอแก้ไขกฎหมาย
ปัจจุบันโดยร่างพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร พ.ศ. .... ซึ่งผ่านการพ
             ิจารณาของคณะกรรมการ
กฤษฎีกาแล้ว และได้แก้ไขวิเคราะห์ศัพท์คําว่า “อาคาร” โดยกําหนดชัดว่าสิ่งปลูกสร้างที่ควบคุม
นั้นเฉพาะที่สร้างติดกับทางสาธารณะหรือที่สาธารณะเท่านั้น เว้นแต่สิ่งปลูกสร้างบางอย่าง ดังนั้น
ในกรณีที่มีการปลูกสร้างสิ่งปลูกสร้างตามที่กฎหมายกําหนดในที่ดินแปลงที่ติดต่อกับทาง
สาธารณะ สิ่งปลูกสร้างเหล่านั้นต้องติดกับทางสาธารณะโดยตรงด้วย จึงจะถือได้ว่าเป็น “อาคาร”

โดยที่มีความเห็นแตกต่างกันดังกล่าว เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาจึงได้
นําเสนอกรรมการร่างกฎหมายครบคณะพิจารณา

* มาตรา ๕ ในพระราชบ
             ัญญีตินี้

“อาดาร” หมายความว่า Gn thu Gow โรง ร้าน แพ คลังสินค้า สํานักงาน หรือสิ่งปลูกสร้าง
อย่างอื่นใดซึ่งบุคคลอาจเข้าอยู่หรือเข้าใช้สอยได้ รวมทั้งอัทฒจันท์หรือสิ่งปลูกสร้างอันเป็นที่ชุมนุมของ
ประชาชนไม่ว่าในร่มหรือกลางแจ้ง และโดยเฉพาะในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะนั้นให้หมายความถึงสะพาน
อุโมงค์ ท่อหรือรางระบายน้้าเพื่อการสุขาภิบาล รั้วหรือกําแพง กับทั้งประตูรั้วหรือกําแพงนั้น ป้ายโฆษณาอันติด
ไว้อย่างถาวรซึ่งมีขนาดเกินหนึ่งตารางเมตร หรือป้ายโฆษณาอันติดไว้ซึ่งมีน้้าหนักเกินยี่สิบกิโลกรัม อู่เรือ 
             คาน
Go daw ท่าน้้าหรือท่าจอดเรือด้วย ails คําว่า “อาคาร” นี้ให้รวมทั้งสิ่งปลูกสร้างอย่างอื่นซึ่งรัฐมนตรีจะได้
กําหนดตามความในมาตรา ๕ อีกด้วย

๒ มาตรา oo ในกรณีที่มีข้อสงสัย ท่านให้ดีความในทางที่เป็นคุณแก่คู่กรณีฝ่ายซิ่งจะเป็นผู้

ว”,                Ae
ต้องเสียในมูลหนี่นั่น
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             สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย ครบคณะ) ได้

พิจารณาปัญหาดังกล่าวแล้วมีความเห็นว่า คําว่า “ในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” มิได้หมายถึง

ที่ดินเป็นแปลงๆ หรือตลอดทั้งแปลง แต่หมายถึงแนวเขตหรือพื้นที่ที่ติดต่อกับทางสาธารณะ
ดังนั้น เมื่อมีการปลูกสร้างสิ่งปลูกสร้างตามที่กฎหมายกําหนดลงในที่ดินแปลงที่ติดต่อกับทาง
สาธารณะ สิ่งปลูกสร้างเหล่านั้นจึงต้องติดกับทางสาธารณะโดยตรงด้วย จึงจะถือได้ว่าเป็น
“อาคาร” ทั้งนี้ โดยอาศัยเหตุผลตามนัยความเห็นของกรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๑ ฝ่ายข้าง
น้อยที่ว่า กฎห
             มายใช้คําว่า “ในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” มิได้ใช้คําว่า “ในที่ดิน” ให้ชัดเจน ซึ่ง
แสดงว่าประสงค์จะให้คําว่า “ที่” มีความหมายจํากัด คือหมายถึงแนวเขตหรือพื้นที่ที่ติดต่อกับทาง
สาธารณะ กล่าวคือ กฎหมายมีความประสงค์จะควบคุมเฉพาะเมื่อสิ่งปลูกสร้างตามที่กฎหมาย
กําหนดนั้นได้สร้างตรงแนวเขตหรือพื้นที่ที่ติดกับทางสาธารณะเพื่อป้องกันความเสียหาย และ
อันตรายแก่ประชาชนผู้ใช้ทางสาธารณะอันอาจเกิดจากสิ่งปลูกสร้างนั้น หากมีความประสงค์จะ
ควบคุมถึงสิ่งปลูกสร้างที่อยู่ท่างจากทางสาธารณะด้วยก็น่าจะกําหนดว่า ควบคุมถึ
             งสิ่งปลูกสร้างที่
อยู่ท่างจากทางสาธารณะเท่าใด โดยพิจารณาว่า สิ่งปลูกสร้างนั้นจะก่อให้เกิดความเสียหายแก่ทาง
สาธารณะหรือเป็นอันตรายแก่ผู้ใช้ทางสาธารณะได้หรือไม่ ทั้งนี้ เพื่อมิให้จํากัดสิทธิแก่เจ้าของ
ที่ดินให้เป็นที่เดือดร้อนจนเกินความจําเป็น เช่น การที่จะปลูกสร้างในพื้นที่ซึ่งอยู่ท่างจากทาง
สาธารณะทั้งหลายเส้น เป็นต้น

สรุปแล้ว สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย ครบคณะ)

มีความเห็นว่า คําว่า “ในที่ซึ่งติดต่อกับทางสาธารณะ” หมายถึงแนวเขตหรือพืนที่ที่ติดต่อกับทาง

สาธารณะเท่านัน เมื่อสิง
             ปลูกสร้างตามที่กฎหมายกําหนดได้สร้างตรงแนวเขตหรือพื้นที่ที่ติดกั
ทางสาธารณะ สิงปลูกสร้างเหล่านั้นต้องติดกับทางสาธารณะโดยตรงด้วย จึงจะถือได้ว่าเป็น

“อาคาร” ตามพระราชบัญญัติควบคุมการก่อสร้างอาคาร พุทธศักราช ๒๕๓๓๕

(asta) อมร จันทรสมบูรณ์
(นายอมร จันทรสมบูรณ์)
รองเลขาธิการฯ

ปฏิบัติราชการแทน เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ธิ๊นวาคม ๒๕๒๐
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